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IlepBast yacTh craThu omyOJiMKoBaHa B xypHase «CnaBsHoBeaeHue» 2018, Ne 6 u
MOCBAIICHA CIIOCO0aM 3aIlUTBl OT HEYHCTOW CWibl. B Hacrosmieil, BTOpoil yactu
paccMaTpUBaIOTCS MOJECCKUE M KapraTCKHe CBHICTEIBCTBA O MarMUeCKUX CIIOCO0ax
pacro3HaBaHUs ABYX TVIABHBIX IEPCOHAXKEH CIaBSIHCKOM HU3IIEH MU(OIOTHN — YepTa
U BeIbMBI. 13 Bcero oOMMpHOTO MaTepuana, OTHOCSIIEroCs K 3TOH TeMe, BHIOpaHBI
HECKOJIbKO HAaUMEHEE M3YYEHHBIX CIOKETOB: PACIIO3HABAHME YEPTa IO MPU3HAKY €ro
3BEPUHBIX (KOHCKHX, ITUYBHUX) HOT, [0 OTCYTCTBHUIO Yy HETO CIIMHBI, [10 €r0 HEBHATHOM
peuH; pacro3HaBaHUE BEAbMBI IYyTEM KalledeHHs >KUBOTHBIX, B KOTOPBIX OHAa
MpeBpallaeTcs, ¢ MOMOIIBIO OTHS M BOJBI (KOCTpa, KHUIITYEHHUS B BOJAE LECAUIKH C
UTOJIKAaMH | T.I.), C IPUMEHEHHEM CIIELUANbHBIX MAarudecKux mpeamMeToB (OOpOHBI,
0c000T0 OCHHOBOTO CTYJBYHKA W JIp.), IIyTE€M IPETPa)<ICHHUs MyTH BEIbME WU €
KopoBe. M3ydeHHe MoneccKo-KapnaTCKUX S3BIKOBBIX M KYJBTYPHBIX CXOXKICHHH U
pa3iIuuuil MOKET IPOJIUTh JONOJHUTENbHBIM CBET HA I€HETHUYECKUE M KyJIbTypHBIE
CBS3M 3TUX [IBYX apXaU4eCKHX BOCTOYHOCIIABIHCKUX PETHMOHOB.

Part One of the article was pulished in the journal «Slavyanovedenie», no 6, 2018 and
devoted to the methods of protection from devilry. Part Two deals with Polessian and
Carpathian evidence concerning magic methods of detection of two major characters
of the Slavic lower mythology — devil and witch. Out of the comprehensive material
related to the topic, authors selected some less explored plots: recognition of devil by
his bestial (horse, or bird) legs, by the absence of his back, or by his slurred speech.
Recognition of a witch is possible by mutilating the animals in which she transforms,
using fire and water (a fire, boiling a filter with needles, etc.), using special magic
items (harrows, special aspen stools, etc.), by blocking the way of the witch or her
cow. Studying the Polessian-Carpathian linguistic and cultural similarities and
differences can shed more light on the genetic and cultural ties of these two archaic
East-Slavic regions.



Kniouegvlie cnosa: apeanorusi, 3THOJHMHIBUCTHUKA, claBsiHCKast MUQOJIOTHs,
STHOKYJIBTYPHBIEC CXOXKJCHUS, HapoaHas AeMoHonorus, [lomecse, KapnaTsr.

Keywords: areaology, ethnolinguistics, Slavic mythology, ethnocultural similarities,
popular demonology, Polessie, Carpathia
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Cepouu.

B crarbe peus uaeT 06 apxandHOM OOpsJie BBI3BIBAHHS TOXKISA 0000/1d, KOTOPBIHA ObLI
pacnpocTpaHeH cpeau cepboB cena Curerden (BeHr. Szigetcsép) B Benrpum BIutoTsh
no 50-x rogoB XX B. JlaHHBIE CcOOpaHBI BO BpeMsl STHOJMHTBUCTHYECKUX H
aHTpONOJUHrBUCTHUECKHX uccaenoBannid 2001-2008 rr., KOTOpBIE NTPOBOIWI
koiutekTuB MHcTuTyTa 6ankannctukn CAHU. B nenTpe aHanmm3a HaXOJUTCS IEPEX0.
oOpsma J070ma, KOTOPBIA OoNibIlle HE TPAKTHKYyeTCs, W3 KyJIbTYpHOH B
KOMMYHHKAaTHBHYIO MTaMSTh COOOIIECTBA, T.€. U3 pUTyalia B HAPPATHB.

This paper presents an archaic ritual intended to invoke rain named dodola, which
was performed by the Serbian community of Cip/Szigetcsép in Hungary until the
1950’s. The data were collected in the ethnolinguistic and anthropolinguistic
fieldwork carried out in the period 2001-2008 by the research team of the Institute for
Balkan Studies SASA. The analysis focuses upon the process of transition of the
extinguished rain ritual from cultural to communicative memory of the community,
that is from ritual to narrative mode.

Kniouesvie cnosa: nonona, cepOsl B BeHrpun, STHOIMHTBUCTHKA, aHTPOTIOJIOTHIECKAs
JUHIBUCTHKA, TOJieBasi paloTa, KyJbTypHas MaMsATh, KOMMYHHMKAaTHUBHas MaMsTb,
HappaTus.

Keywords: rain invocation dodola, Serbs in Hungary, ethnolinguistics,
anthropological linguistics, fieldwork, cultural memory, communicative memory,
narrative.
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Cmamus nanucana npu noodepoicke npoexma SGSO01/FF/2018 Vybrané Zanrové a
subzdanrové promeény v soucasné ceske literature Il. («M36pannvie xcanposvie u
NOOJHCAHPOBbIE NPEodPA308AHUSA 8 COBPEMEHHOU YeulcKou aumepamype 11»).

B crtatbe BHUMaHME CKOHUCHTPHUPOBAHO Ha BOAHOM ACMOHE — BOASAHOM U €I0 06pa3e
B OCHOBHOM B PETHOHC BerHﬂH Cune3sus. PaCCMOTpeHLI MECTa, BpCMs, a TAKKC
BUAbI JCATCIIBHOCTU BOASAHOIO. MaTepHan B3AT U3 q)OJ'IbKJ'IOprIX " JIUTCPATYPHBIX
HNCTOYHHKOB.

This article is focused on water sprite and his reflection in region of Upper Silesia. At
first we define the water sprite in general, and then we notice what are the
characteristics of this being in Upper Silesia. Our sources are folklore records and
literary adaptations in which are water sprites mentioned.

Kniouegvie crosa: BogHBIN JeMOH, BOASHOHN, BepxHsst Cune3usi, YCTHBIN (DONBKIOP,
auTepartypa Juid JeTeil U IOHOIIEeCTBa.

Keywords: water sprite, hastrman, Upper Silesia, verbal folk, children’s and youth
literature.
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Cratbs nocssieHa aHanu3y kKHura Monuku Llnaiinepman «IIponaBubl noaaenasHOro
nepua» (2016) ¢ Touku 3peHus npobIEeMbl HIMIATHYECKON PEKOHCTPYKIHUH CYIbOBI
pola, BOCCTAHOBJICHHWS OIIYIICHUS LEJIOCTHOCTU CBOECHM M CEMEHHOM mnaMsTH,
BOIUIOIIEHUS B cioBe  dYyBcTBa  ()aMHIBHOH ~ OTBETCTBEHHOCTH  3a
HallMOHAIMCTHYECKHH 3TOIIEHTPHU3M MPEIKOB.

The article is devoted to the analysis of M. Sznajderman’s «Pepper Forgers» in terms
of the problem of empathic reconstruction of family history, restoring a sense of



integrity of family and personal memory, incarnation in the word of sensation of
family responsibility for the nationalist egocentrism of the ancestors.

Kniouegvie cnosa: M. lllnaiinepman, cemeiiHas TamsTh, PEKOHCTPYKIHS CYIbOBI
pona, hamMITbHast OTBETCTBEHHOCTH, XOJIOKOCT.

Keywords: M. Sznajderman, family memory, reconstruction of family history, family
responsibility, Holocaust.
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B cratbe peup UIeT 0 COBPEMEHHBIX MPOIEccax B 00TACTH «iImpa» U «repudepum»
JKaHpa aBTOPCKOM CKa3KM B PYCCKOM M YEIICKOM JHUTEparypax, O PpaclIMpEeHUH
ob0jacTu ee «siApa» 3a CYET B3aMMOJACWCTBUS C JPYIMMH >KaHpAaMH, a TaKxKe
TpaHC(OpPMAUN OTACTBHBIX JIIEMEHTOB, HM3HAYaJIbHO HE CBOWCTBEHHBIX €W, B
«IAEPHBIE IPU3HAKID.

The essay deals with contemporary processes in the field of «genres’ core» and
«periphery» in author fairy tale in Russian and Czech literature. The «core» of this
genre is getting wider and wider because of interaction with other genres and
transformation of some of the elements which did not originally belong to it into the
«core elements.

Kntouesvie crosa: nutepatypHas (aBTOpCKasi) CKa3Ka, pyccKas JUTeparypa, delicKas
JHUTEpaTypa, «ApOo jKaHpay», «repudepus KaHpay, aHTHCKA3Ka.

Keywords: literary (author) fairy tale, Russian literature, Czech literature, “core of
genre”, periphery of the genre”, antifairytale.
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B cratee paccMaTpuBaroTCs apeansl AMKOPAcTYyIIMX PAacTEHUl, Ha3BaHUs KOTOPBIX
BOCXOJAT K MPACIaBIHCKOM JEKCHUKE MO JaHHBIM 3TUMOJIOTMUECKUX HCCIEIOBaHUM.
Omnpenensiercst  THI  (IIOPHI, XapaKTePHBIA Ui  TEPPUTOPHH  (HOPMHPOBAHUS
MPACIIaBIHCKOTO s3bIKa. POpMyIUpyeTcs THIIOTe3a O Teorpadpuaeckoil ToKaIu3aun
3TUX 3EMETb.

The article considers the ranges of wild plants, whose names belong to the proto-
Slavic vocabulary according to etymological research. The type of flora characteristic
of the territory of the formation of the proto-Slavic language is determined. A
hypothesis about the geographical localization of these lands is formulated.

Kntouesvie cnosa: mpaciaaBsHCKas JIeKCHKa, pAcCTEHHs, apeayibl, TEePPUTOPUS
(hopmupoBaHUs.

Keywords: Proto-Slavic vocabulary, plants, ranges, territory of formation.
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B cratee Ha marepuane CoOBalKoro HAIMOHAIBHOTO KOPITyca paccMaTpPHUBAIOTCS
CJIy4ad, KOrjJa CIOBallKHe CYOCTAHTUBEI CO 3HAYCHHEM KPAaTKOBPEMEHHOCTH chvila v
okamih ynoTpeOIsFOTCS B Tpe/ieNiax OJHOTO BBICKa3biBaHUs. [y Toro, 4ToObl Oosee
MOJTHO BBISBUTH CHENU(UKY 3HAYCHUS KaXJAOW W3 JIEKCEM, aHAIM3UPYIOTCS Kak
CIy4aW WX KOHTCKCTyaJbHOW CHHOHMMWH, TaK M T CIydaW, KOTJIa JICKCEMBI B
CXOJIHOM KOHTEKCTE JEMOHCTPHPYIOT pa3HYI0 COYETaeMOCTh JHUOO yCTOWYMBO
3aHUMAIOT pa3Hble BAJICHTHOCTH B TIpejeiax HEKOTOPOH KOHCTPYKIMH. MBI
cTapaeMcsl MMoKa3aTh, 4TO okamih BOCTIPUHMMAETCS KaK €JUHUIA C MHHUMAJIbHOU
NPOTSHKCHHOCTBIO M TATOTEET K O003HAUCHHIO BPEMEHH pAlMOHAIBHOTO U
AQHAJTUTHYECKOTO, B TO BpeMs Kak chvila TpaKTyeTcs KaK €JHHHUIA «PaCTSIHYTOT0)»
BPEMEHHU, JTAHHOTO B €r0 HEMOCPECTBEHHOM BOCIIPHUSATHH.

The article deals with the cases when Slovak substances with the meaning of short
duration chvina and okamih are used within one statement on the material of the
Slovak national corpus. In order to more fully identify the specificity of the meaning
of each of the lexemes, we analyze both the cases of their contextual synonymy, and
those cases where the lexemes in a similar context demonstrate different compatibility
or persistently occupy different valencies within a certain construction. We try to
show that okamih is perceived as a unit with a minimum length and tends to denote



the time of rational and analytical, while chvina is treated as a unit of "stretched" time
given in its direct perception.

Kniouessie crosa: TCMIIOpaJibHaA JICKCHKA, CEMaHTHKaA, COUCTAEMOCTh, CHHOHUMHMUSI.

Keywords: temporal vocabulary, semantics, compatibility, synonymy.
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B crathe mpezcraBieH 0030p 3THOJMHIBUCTHYECKOM IKCHENUIMH, B XO/A€ KOTOpOH
aBTOpaMu ObUTM 0OcIe0BaHbl rpaguiaHckoxopBaTckue cena Hapaa, ['opuu Yerap,
Xopsarckue llluine u Iletpoo Ceno, pacnonoxeHHble Ha tore 3amaaHoil Benrpuu B
okpecTHOCTSX I'. Combarxelt. OTMeuaeTcs crierudrka COUMOKYIbTYpHON CUTyalluu B
peruoHe, HaJOXKMBIIAs OTMEYaTOK Ha COXPAHHOCTb Tpaguuuu. PaccMarpuBarorcs
OCHOBHBIC HamboJiee SIPKUE YepThl TPAAUIUOHHON KYJIBTYpHI B TaKuX cdepax, Kak
KaJeHIapHas, ceMelHas OOpAOHOCTh, HapogHas Mudonorusi. BrigBisIoTCS
apXamvyecKhue 4YepThl JIOKAIbHOH  TPaIuLUH, XapaKTEepHU3YIOLIUEe PHUTYaJbl,
HampaBlIeHHbBIE Ha O0ECleYeHHE 3I0POBbS JOMOYAIIECB W NPUYMHOKCHHE
OJarocoCcTOSHUS B CEMbE, a TaKKe Ha 3alIUTy JOMa OT NPUPOIHBIX OCICTBHIA.
[IpencraBiaeHbl CPaBHUTEIFHO XOPOIIO COXPAaHUBIIHUECS MOBEPHS B cepe HapOIHOU
mudonoruu. [Tokazano, uro Tpaaumws c. [lerpoBo Ceno BBHAY €ro H30JIHPOBAHHOTO
MOJIO’KEHUST HECKOJIBKO OTJIMYAETCS OT TPeX APYTUX cedl.

The article summarises the results of an ethnolinguistics expedition to the Burgenland
Croats’ villages of Narda, FelsOcsatar / Gornji Cetar, Horvatlové / Hrvatske Sice, and
Petarda / Baranjsko Petrovo Selo in West Hungary, around the town of Szombathely.
It is stressed that specific sociocultural situation left its imprint on the preservation of
tradition. Most peculiar features of traditional culture in such spheres as calendar and
family rituals, popular mythology, are considered. Archaic traces of the local tradition
are revealed, which characterise rituals aimed at ensuring the health of households
and increasing wealth in the family, as well as protecting home from natural disasters.
Relatively well-preserved beliefs in the field of folk mythology are presented. It is
shown that tradition in Petrovo Selo, due to its isolated position, is somewhat different
from three other villages.



Kniouesvie cnosa: TpamuIIaHCKUE XOpBaThl, HApOAHAs JyXOBHAas KyJbTypa,
apxam4yecKue 4epThl, COXPaHHOCTh TPAIUIIMU B aHKJIABE, 3aMMCTBOBAHUS, STHIIECKHE
KOHTAKTBI, HAPOHAS MU(OIOTHS, KaJICHAApHAsT OOPSATHOCTD, CeMEHHAast OOPSITHOCTb.

Keywords: Burgenland Croats, folk spiritual culture, archaic traces, preservation of
tradition in an enclave, borrowings, ethnic contacts, folk mythology, calendar rituals,
family rituals.
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3agava crateu — otMedas 125-netue co mus poxnaenus J|. Y. Umkesckoro,
MOJYEPKHYTh OOraTcTBO €ro HAeHl OTHOCHUTEIBHO CJIAaBSHCKUX KYJBTYp, @ TaKxKe
3HAYMMOCTh WX B3aWmMHOTO oOoramenus. TBopuectBo J.M. YmxkeBckoro B
MPEIMETHBIX TIOJIAX CIABUCTUKH XapakTepuszyeT (uioyorudeckas u Quocodekas
MOJHOMACIITa0HOCTh, €My TIPHUCYIl BEKTOp, OPHUCHTHUPOBAHHBIM Ha KyJIbTypHOE
€IMHEHUE HApOJOB CIAaBAHCKOro apeana, EBpombel B IeJIoM M Bcero Mupa. Ha
MaTepuaje CIaBUCTHKH (M B MEHbIIEH Mepe repMaHOCIaBUKN) YmKeBCKUIl IPUXOIUT
K YTBEP)KICHHUIO, YTO Pa3HbIC dTHUUECKUE (OPMBI MPOSBICHUS TPaBAbl KPACOTHI,
CBATOCTH M CHPaBEIIMBOCTH OLIEHUBAIOTCS CTENEHBIO MX ocoboctu. Mmeromeecs B
HUX WHJUBUAYaTbHOE HAYaJO0 OCBENIAeT aOCONIOTHBIEC IEHHOCTH C HOBBIX CTOPOH,
MO3TOMY HAIlMOHAJIbHbIE KOHCTAHTHl CIIABSIHCKUX HApoOJOB M WX KYJIbTYpbI
WH/IMBUIyaJIbHbI, CaMOJIOCTATOYHLI W PaBHOMNPABHBI JIUINb B OOIICYEIOBEYECKOM
KOHTEKCTE.

Article task — having celebrated the 125 anniversary since the birth of D.I.
Chizhevsky, to emphasize richness of his ideas of rather Slavic cultures; the
importance of their mutual enrichment is noted. His creativity in subject fields of
Slavic philology is characterized by philological and philosophical full-scale, the
vector focused on a cultural unification of the people of a Slavic area, Europe in
general and the whole world is inherent in it. On Slavic philology material (and in a
smaller measure of a germanoslavika) Chizhevsky comes to a statement that different
ethnic forms of manifestation of the truth of beauty, sanctity and justice are estimated
by degree of their peculiarity. The individual beginning which is available in them
lights absolute values from the new parties therefore national constants of the Slavic
people and their culture are individual, self-sufficient and equal only in a universal
context.

Kntouegvie cnosa: WCTOpUs, CIHABIHCKHE KYJIBTYpbl, HalHOHAJIbHBIC
KOHCTaHTBI,  CJaBUCTHMKAa W  TE€PMAHOCIAaBUKA,  KyJbTypHOE  €IMHEHUE,
00111e4eNI0BeYeCKUI KOHTEKCT, KOMEHUOJIOT s, YNKEBCKOBEACHUE.



Keywords: history, Slavic cultures, national constants, Slavic philology and
germanoslavic philology, cultural unification, universal context, komeniologiya,
chizhevskovedeniye.
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B craTpe onmchIBaeTCS HCTOPHS UCCIICAOBAaHUN IO OaNTHCTUKE B MOCKBE HAYMHAS CO
BTOpOM mojoBHMHBI XIX B., KOrJa JIMTOBCKHM S3bIK CTaj TMPENOJaBaThCA B
MockoBckoM yHUBepcHuTeTe. B pasHble rofsl HeHTpaMu 0anTHCTUKA B MOCKBE ObLTH
MI'Y, Unctutyt crnassHoBeaenuss PAH, «/lom bantpymaiituca» npu IloconscTe
JlutoBckoit Pecniy6muku B Poccuiickoit denepannu, a Taxke UHCTUTYT S3bIKO3HAHUS
PAH.

The article describes the history of research on baltic languages in Moscow since the
second half of the 19th century, when the Lithuanian language began to be taught at
Moscow University. At different times, the Moscow State University, the Institute of
Slavic Studies of the Russian Academy of Sciences, the «Baltrushaitis House» at the
Embassy of the Republic of Lithuania in the Russian Federation, and the Institute of
Linguistics of the Russian Academy of Sciences were the centers of research on baltic
studies in Moscow.

Kniouegvie cnosa: Oantuctuka, OanTo-CIaBSHCKUWE HCCleNOBaHus, MHCTUTYT
ciassiHoBenennss PAH, MI'Y um. M.B. JloMoHOCOBa, INTOBCKHUH SI3BIK.

Keywords: Baltics, Balto-Slavic studies, Institute of Slavonic Studies, Russian
Academy of Sciences, Moscow State University, Lithuanian.



